
ขอมูลสําคญั:    โปรดอานโดยละเอียด    การใชซอฟตแวร การใชซอฟตแวร TTRREENNDD  MMIICCRROO  และบริการตางๆ โดยธุรกิจ และบริการตางๆ โดยธุรกิจ 
และนิติบุคคลอ่ืนตองเปนไปตามขอกําหนดและเงื่อนไขทางกฎหมายดังตอไปนี้และนิติบุคคลอ่ืนตองเปนไปตามขอกําหนดและเงื่อนไขทางกฎหมายดังตอไปนี้ 

ขอตกลงการอนุญาตใหใชงาน TREND MICRO  
การอนุญาตใหใชงานแบบทดลองใชและแบบชําระเงิน – ซอฟตแวรและบรกิารสําหรับองคกรและ SMB 
วันที่:  พฤษภาคม 2554 
ภาษาไทย / ประเทศไทย 
1. ขอบเขต ขอตกลงนี้จะใชกับซอฟตแวร Trend Micro ทั้งหมด (“ซอฟตแวร”) บริการตางๆ 
ที่จําหนายเปนผลิตภัณฑแบบสแตนดอโลน (“บริการแบบสแตนดอโลน”) และคอมโพเนนตบริการของซอฟตแวร 
(“คอมโพเนนตบริการ”) ที่จําหนายใหกับธุรกิจขนาดกลางและขนาดเล็ก (“SMB”) ตลอดจนองคกรขนาดใหญ 
(“องคกร”)  บริการแบบสแตนดอโลนและคอมโพเนนตบริการจะเรยีกรวมกันวา “บริการ”  ขอตกลงนี้ยังใชกับ Trend 
Micro Encryption for Email (“TMEE”) สําหรับการใชงานสวนบุคคลดวย  คําวา “ซอฟตแวร” 
ที่ใชในที่น่ีใหครอบคลุมถึง TMEE ดวย  
ขอเสนอบริการระดับมืออาชีพหรือบริการโดยผูเชี่ยวชาญจะอยูภายใตขอตกลงอ่ืน 

2. สัญญาผูกพัน ขอตกลงการอนุญาตใหใชงาน (“ขอตกลง”) น้ีถือเปนสัญญาผูกพันระหวาง Trend Micro 
Incorporated หรือบริษัทในเครือที่ไดรับอนญุาต (“Trend Micro”) และนติิบุคคลทีจ่ะใชบริการหรือซอฟตแวร Trend 
Micro แบบชําระเงินหรือแบบทดลองใช หรือบุคคลที่จะใช TMEE เพ่ือการใชงานสวนบุคคล พนักงานหรอืตัวแทนอื่น  
รวมทั้งตัวแทนจําหนายหรือผูรับเหมาที่ติดตัง้หรือลงทะเบียนซอฟตแวรหรอืบริการของนิตบุิคคล (“ตัวแทน”) 
น้ีตองยอมรับขอตกลงนี้ในนามของนิติบุคคลกอนการใชงานซอฟตแวรหรือบริการ  บุคคลที่ตดิตั้งหรือลงทะเบียน TMEE 
เพ่ือการใชงานสวนบุคคลตองยอมรับขอตกลงนี้กอนใช TMEE  นิติบุคคลซึง่ตัวแทนไดยอมรับขอตกลงนีอ้ยางถูกตอง 
หรือบุคคลที่ยอมรับขอตกลงนีจ้ะเรียกวา “ทาน” 
โปรดพิมพขอตกลงนี้ออกมาเปนเอกสารและบันทึกสําเนาไวในแบบอิเล็กทรอนิกส  

หมายเหตุ:  ขอ 21 ของขอตกลงนี้จํากัดความรับผิดของ TREND MICRO ขอ 8, 17, 18 และ 19 
จํากัดขอผูกพันในการรับประกนัของเราและการเยียวยาแกไขของทาน ขอ 10 
หนดเงื่อนไขทีส่ําคญัเก่ียวกับการใชงานซอฟตแวรและบริการตางๆ ขอ 14 
จะแจงใหทานทราบวาขอมูลใดที่เราเก็บรวบรวมจากซอฟตแวรทีท่านติดตั้ง โปรดอานขอตางๆ 
ดังกลาวโดยละเอียดกอนยอมรบัขอตกลง 

3. การยอมรบัขอตกลง (a) หากทานดาวนโหลดหรือเริ่มใชบริการจากเว็บไซตของเรา 
(สําหรับการใชงานแบบชําระเงิน แบบทดลองใช หรือเพ่ือการใชงานสวนบคุคล) ขอตกลงนี้จะไดรับการยอมรับ 
และสัญญาจะเกิดข้ึนเมื่อตัวแทนหรือบุคคลใดบุคคลหนึ่งเลอืกปุมหรือชอง “ขาพเจายอมรบั”, “ตกลง” หรือ “ใช” 
ดานลางกอนทีจ่ะดาวนโหลดหรือตดิตั้ง  (b) หากทานติดตัง้ซอฟตแวรจากแผนคอมแพคดสิก (ซีด)ี/ดวีีดี 
ซึ่งใหมาในบรรจุภัณฑของผลติภัณฑ ขอตกลงนี้จะถือวาไดรับการยอมรับ 
และสัญญาจะเกิดข้ึนเมื่อตัวแทนหรือบุคคลใดบุคคลหนึ่งแกะที่ปดผนึกบนกระดาษหอหรือซองของแผนซดีี/ดีวดี ี (C) 
หากนิติบุคคลใชซอฟตแวรหรอืบริการแบบทดลองใช หรือซอฟตแวรหรือบริการอ่ืนอยูแลว 
ใหถือวามีการยอมรับขอตกลงในฐานะผูใชทีช่ําระเงินเมื่อตัวแทนหรือบุคคลใดบุคคลหนึ่งปอนหมายเลขการลงทะเบียน
ผลิตภัณฑสําหรับการใชงานแบบชําระเงินหรอืรหัสการเปดใชงาน (ข้ึนอยูกับวาทําสิ่งใดกอน)     

4. การปฏิเสธขอตกลง หากบุคคลไมไดรับอนญุาตใหยอมรับขอตกลงนี้ในนามของนิติบุคคล 
หรือตัวแทนหรอืบุคคลใดบุคคลหนึ่งไมเห็นดวยกับขอกําหนดหรือเง่ือนไขของขอตกลง ใหเลือกปุมหรือชอง 
“ขาพเจาไมยอมรับ” หรือ “ไมใช” ดานลาง และ/หรือ ไม ปอนหมายเลขการลงทะเบียนหรือรหสัการเปดใชงาน 
แกะที่ปดผนึกบนกระดาษหอหรือซองของแผนซีดี/ดีวีดี หรือใชซอฟตแวรหรือบริการ หากนิติบุคคลใดๆ 
ไมเห็นดวยกับขอกําหนดใดๆ ของขอตกลงนี้ และไดชําระคาธรรมเนียมกอนไดรับการแจงใหทราบถึงขอตกลงนี้ 
สามารถติดตอซัพพลายเออรภายใน 30 
วันนับจากที่ไดรับการยืนยันการสั่งซื้อหรือใบรบัรองการอนุญาตใหใชงานเพือ่ขอคืนเงิน  

5. ขอตกลงที่บงัคับใช เม่ือติดตั้งซอฟตแวรหรือเริ่มใชบริการ 
ทานอาจไดรับขอความแจงใหยอมรับขอตกลงการอนุญาตใหใชงาน Trend Micro 
ที่มีเน้ือหาเดยีวกันหรือที่มีเน้ือหาแบบอื่น 
ใหถือวาขอตกลงชุดแรกที่ทานยอมรับอยางถูกตองมีความสําคญัเปนอันดบัแรก 
เวนแตซอฟตแวรหรือบริการจะอยูภายใตสญัญาปจจุบันที่เขียนข้ึนเปนลายลักษณอักษรและลงนามโดย Trend Micro 
สําหรับในกรณีน้ีสัญญาทีล่งนามจะมคีวามสําคัญเปนอันดับแรก 



การอัพเดทผลิตภัณฑที่สาํคญัและที่เล็กนอยบางอยางอาจกําหนดใหทานตองยอมรับขอกําหนดการใชงานเพิ่มเติมหรือ
ที่แตกตางออกไปเปนเง่ือนไขการใชงานดวยเชนกัน ไมเชนนั้น 
ขอตกลงนี้และขอกําหนดเฉพาะซึ่งเขียนเปนลายลักษณอักษรของ  Trend Micro 
เก่ียวกับการบํารุงรักษาและจํานวนเครื่องคอมพิวเตอรที่ไดรับอนุญาตใหใชงาน เครื่องแบบเสมือนหรือผูใช (หากใชได) 
จะใชแทนขอตกลง การรับรอง 
หรือความเขาใจที่เขียนเปนลายลักษณอักษรหรือที่กลาวดวยวาจากอนหนานี้หรือที่เกิดข้ึนพรอมกันใดๆ  
การแกไขขอตกลงนี้ตองไดรบัความเห็นชอบที่เขียนเปนลายลักษณอักษรจาก TREND MICRO   

6. คําและคําจาํกดัความที่ใชในขอตกลงน้ี การอนุญาตใหใชงานแบบชําระเงิน:  หากทานเปนผูใชที่ชาํระเงิน 
ขอ 1 ถึงขอ 7 และขอ 9 ถึงขอ 31 จะบังคับใชกับทาน   การอนุญาตใหใชงานแบบทดลองใชหรือแบบสวนบุคคล:  
หากทานเปน “ผูทดลองใช” หรือ “ผูใชสวนบคุคล” ขอ 1 ถึงขอ 8, 10, 12, 14, 15, 16, 20, 21, 23 ถึง 28, 30 และ 31 
ของขอตกลงนี้บังคับใชกับทาน 

“คอมพวิเตอร” หมายถึง คอมพิวเตอรสวนบคุคล เวิรกสเตชนั คอมพิวเตอรแบบพกพาสวนบุคคล 
โทรศัพทมือถือหรือโทรศัพทเคลื่อนที ่หรืออุปกรณอิเล็กทรอนิกสระบบดิจติอลอ่ืนๆ    

“การอัพเดทความปลอดภัยดานเนื้อหา” หมายถึง คอมโพเนนตความปลอดภยัดานเนือ้หาของซอฟแวรเวอรชันใหม 
ซึ่งเรียกกันวา ไฟลรูปแบบหรือไฟลคําจํากัดความ  

“เอกสารประกอบ” หมายถงึ เอกสารประกอบดานเทคนคิและคาํแนะนาํการใชงานซึ่งจดัทําข้ึนสาํหรบัทาน 
โดยใหขอมูลเก่ียวกับซอฟตแวรและ/หรือบรกิาร รวมทั้งการอัพเดททีต่ีพิมพ ไฟล “Read Me” 
ตลอดจนบันทกึยอประจํารุนแบบออนไลน 

“เอกสารการอนุญาตใหใชงาน” หมายถึง เอกสารที่มีผลบงัคับใชอยางนอยหนึ่งรายการตอไปนี้ 
ซึ่งจะกําหนดสทิธ์ิการใชงานของทานในซอฟตแวรและ/หรือบริการ ซึ่งไดแก   ใบสั่งซื้อ, ใบยืนยันการสั่งซื้อ, 
ใบรับรองการอนุญาตใหใชงาน หรือเอกสารการอนุญาตใหใชงานที่คลายคลึงกัน ซึ่งออกใหโดย TREND 
MICRO หรือขอตกลงที่เขียนเปนลายลักษณอักษรระหวางทานและ TREND MICRO ซึ่งใหมาพรอมกับ มีอยูกอน 
หรือเปนผลมาจากขอตกลงนี ้

“การอัพเดทผลิตภัณฑที่สําคัญ” หมายถึง ซอฟตแวรเวอรชันที่เกดิขึ้นภายหลัง 
ซึ่งประกอบดวยคณุลักษณะและฟงกชันใหมๆ  
“การอัพเดทผลิตภัณฑเล็กนอย” หมายถึง ซอฟตแวรเวอรชันที่เกิดข้ึนภายหลัง 

ซึ่งประกอบดวยการแกไขจดุบกพรองหรือการปรับปรุงที่เลก็นอย 
และโดยทั่วไประบุโดยการเปลีย่นหมายเลขเวอรชันที่อยูทางดานขวาของจดุทศนิยม  

“ผูใชที่ชําระเงิน” หมายถึง ผูทีซ่ื้อสทิธ์ิการใชงานซอฟตแวรและ/หรือบรกิาร 
“ผูใชสวนบคุคล” หมายถึง ผูทีใ่ช TMEE เพ่ือวัตถุประสงคสวนบคุคล ซึง่ไมใชเพ่ือการคา 
“การอพัเดทบริการ” หมายถงึ การปรับปรุงฐานขอมูล 

เทคโนโลยีทีช่วยแกปญหาหรอืเทคโนโลยทีีส่ําคญัของบริการตางๆ   
การอัพเดทบริการจะมผีลใชโดยไมตองมีการดาํเนินการของผูใช   

“ผูทดลองใช” หมายถึง ผูทีไ่มไดซื้อสทิธ์ิการใชงานซอฟตแวรและ/หรือบริการ 
และใชซอฟตแวรและ/หรือบรกิารเพื่อวัตถุประสงคในการทดลองใชหรือเพ่ือการประเมิน  

“ระดบัการใชงาน” หมายถึง รูปแบบการอนญุาตใหใชงาน (ซึ่งอาจรวมถึง แตไมจํากัดเพียงการใชคอมพิวเตอร, 
คอนโซล, ระบบปฏิบัติการ, ระบบฮารดแวร, แอพพลิเคชัน, ซพีียู, คีย, ผูใช, เซิรฟเวอร, 
ขอจํากัดระดับของเครื่อง หากใชได) ตามมาตรการของ Trend Micro, ราคา 
และสิทธ์ิการใชงานซอฟตแวรและ/หรือบริการ ณ เวลาทีส่ั่งซื้อซอฟตแวรหรือบริการดังกลาว 
ตามที่ระบุไวในขอตกลงนี้และเอกสารการอนญุาตใหใชงานที่บังคับใช  

“ผูใช” หมายถึง พนักงานของทานหรือที่ปรึกษาอิสระซึ่งใชหรือเขาถึงคอมพิวเตอร 
(รวมทั้งเครื่องคอมพิวเตอรที่ใชงานรวมกัน) หรืออุปกรณอ่ืนเพ่ือทํางานใหกับทาน 
คอมพิวเตอรหรอือุปกรณที่เชื่อมตอโดยตรงหรอืทางออมกับเซิรฟเวอรหรือระบบอื่นที่มีการติดตั้งซอฟตแวรอยู 
หรือผูที่ไดประโยชนจากการใชงานซอฟตแวร หรือเปนบุคคลที่ใชงานสวนใดๆ ของซอฟตแวรอยางแทจรงิ    

“เครือ่งแบบเสมือน” หมายถึง การใชงานซอฟตแวรของเครื่อง (เชน คอมพิวเตอร) ที่ใชโปรแกรมตางๆ 
เชนเดียวกับเครื่องจริง  

7. ความเปนเจาของ ซอฟตแวร บริการ และเอกสารประกอบถือเปนทรัพยสนิของ Trend Micro Incorporated 
หรือผูใหอนุญาตของบริษัท และไดรับความคุมครองจากกฎหมายลิขสทิธ์ิ  การปกปองความลับทางการคา 



และกฎหมายสทิธิบัตรของสหรัฐฯ หรือกฎหมายสทิธิบัตรอ่ืนๆ ตลอดจนขอกําหนดในสนธสิัญญาระหวางประเทศ 
โดยการยอมรับขอตกลงนี้ ทานจะไดรับสทิธ์ิแบบจํากัดในซอฟตแวร เอกสารประกอบ และบริการตามที่กําหนดไวในขอ 
8 และขอ 9 ดานลาง   

8. การอนญุาตใหใชงานแบบทดลองใชหรอืสวนบคุคล ผูทดลองใช: หากทานเปนผูทดลองใช 
ทานสามารถใชงานซอฟตแวรหรือบริการเพื่อวัตถุประสงคในการประเมินหรอืเพ่ือการทดสอบในสภาพแวดลอมที่ไมใชเ
พ่ือการทํางานเปนเวลาสามสิบ  (30) วันนับจากวันทีท่านดาวนโหลดซอฟตแวรหรือเริ่มใชบริการ (“ระยะเวลาประเมิน”) 
ในระยะเวลาประเมิน ทานจะไดรับสิทธ์ิในการเขาถึงการสนับสนุนดานเทคนคิผานเว็บหรืออีเมลในประเทศที่ทานอยู 
และเขาถึงการอัพเดทผลิตภณัฑเล็กนอย การอัพเดทความปลอดภยัดานเนื้อหา และการอัพเดทบริการ 
หากสามารถใชได  สามารถดูคาํอธิบายของคําที่เนนเหลานี้ในขอ 6 เหนือ  ไคลเอ็นต Trend Micro Email Encryption  
ใชสําหรับผูใชสวนบุคคลเทานั้น:  ทานสามารถใช  TMEE แบบไมเปนสิทธ์ิแตเพียงผูเดียว แบบโอนยายไมได 
แบบมอบใหผูอ่ืนไมได เพ่ือการใชงานสวนบคุคล ซึ่งไมใชเพ่ือการคา  ผูใชสามารถเขาถึงและใชงานซอฟตแวร TMEE 
ไดไมเกินหา (5) คนตอโดเมนอีเมล (ไมรวมโดเมนผูบริโภคบางรายการ)   
ทานจะไดรับสทิธ์ิในการเขาถงึการสนับสนุนดานเทคนิคผานเว็บในประเทศทีท่านอยู   ทานตกลงใช TMEE 
ในการสรางลายเซ็นอิเล็กทรอนิกที่ใชไดสาํหรับการแสดงถึงความถูกตองและความสมบรูณของการสื่อสารทางอีเมลขอ
งทาน และตามที่กฎหมายที่ใชบังคับอนุญาตไวสูงสุด  
ลายเซ็นอิเล็กทรอนิกสดังกลาวจะสามารถใชเปนหลักฐานในศาลได 
ในฐานะที่เปนหลักฐานซึ่งแสดงถึงความถูกตองและความสมบูรณของการสือ่สารทางอีเมลของทาน  

ตามที่กฎหมายที่ใชบังคับอนญุาตไวสูงสดุ ซอฟตแวร TREND MICRO บริการ และเอกสารประกอบที่เก่ียวของ 
ซึ่งใชสําหรับทดลองใชงาน ประเมิน หรือเพ่ือวัตถุประสงคในการใชงานสวนบุคคลจะจดัไวแกทาน “ตามทีเ่ปนอยู” 
โดยไมมีการรับประกันใดๆ  สิทธ์ิของทานในการใชงานซอฟตแวรหรือบรกิารจะสิ้นสดุลงเมื่อระยะเวลาประเมินสิ้นสุดลง 
เม่ือการใชงาน TMEE สวนบคุคลของทานสิ้นสุดลง หรือเมื่อทานละเมิดขอกําหนดใดๆ ในขอตกลงนี ้ TREND MICRO 
ขอสงวนสทิธ์ิในการยกเลิกการอนุญาตใหใชงานแบบทดลองใชหรือสวนบคุคลใดๆ ในหา (5) 
วันโดยแจงหรือไมแจงเปนลายลักษณอักษรลวงหนาก็ได  เม่ือยกเลิกแลว 
ทานตองลบหรอืทําลายสาํเนาซอฟตแวรและเอกสารประกอบทั้งหมด ตลอดจนยุติการใชงานซอฟตแวรหรอืบริการ 
ขอผูกพันและสทิธ์ิของทานภายใตขอ 7, 16, 21, 23-28 และ 30 จะยังคงมผีลบังคับใชตอไปภายหลังการยกเลิก 
9. การอนญุาตใหใชงานแบบชําระเงิน   

(A) สําหรับซอฟตแวร:  
ตามการปฏิบัตติามขอกําหนดและเงื่อนไขในขอตกลงนี้และการชําระเงินคาธรรมเนียมการอนุญาตใชงานที่มีผลบังคับใช 
ทาน (i) สามารถติดตั้งและใชงานซอฟตแวรเพียงเพื่อสนับสนุนการดําเนินธุรกิจภายในของทานเทานั้น 
และในระดับการใชงานที่อธิบายไวในขอตกลงนี้และเอกสารการอนุญาตใหใชงานที่มีผลบงัคับใช และ (ii) 
มีสทิธ์ิในการทาํสําเนาซอฟตแวรในจํานวนทีเ่หมาะสมเพื่อวตัถุประสงคในการสาํรองขอมูล 
การใชคอมโพเนนตบริการจะอยูภายใตหวขอ B ดานลาง  หามไมใหผูใช TREND MICRO CONTROL MANAGER เกินหา 
(5) คนเขาถึงและใชงานฟงกชนัการสรางรายงานของซอฟตแวรไดพรอมกัน อยางไรก็ตาม 
เรามีสทิธ์ิการใชงานพรอมกันเพ่ิมเติมแบบเปนกลุมผูใชหา (5) คน ใหเลือกใช   
โปรดทราบวามกีารคิดคาธรรมเนียมการอนุญาตใหใชงานสําหรับเครื่องแบบเสมือนแตละเครื่องที่เชื่อมตอโดยตรงและท
างออมกับเซิรฟเวอรเครือขายที่ซอฟตแวรตดิตั้งอยู หากทานไดรับซอฟตแวรดวยการสมัครสมาชิก 
สิทธ์ิของทานในการใชงานซอฟตแวรจะสิ้นสดุลงในวันทีส่ิ้นสุดที่มีผลบังคบัใชตามทีร่ะบุไวในเอกสารการอนุญาตใหใช
งานที่มีผลบังคบัใช และทานตองยุติการใชงานซอฟตแวร ณ วันทีส่ิ้นสดุทีมี่ผลบังคับใชดังกลาว 

(B) สําหรับคอมโพเนนตบรกิาร:  
ทานสามารถเปดใชงานและใชงานคอมโพเนนตบริการของซอฟตแวรและในระดับการใชงานที่อธิบายไวในขอตกลงนี้ 
และเอกสารการอนุญาตใหใชงานที่มีผลบังคบัใชในระหวางระยะเวลาการบาํรุงรักษาใดๆ( ตามที่อธิบายไวในขอ 11 
ดานลาง) เทานั้น   

(C) สําหรับบรกิารแบบสแตนดอโลน:  Trend Micro 
มีบริการแบบสแตนดอโลนใหแกทานตามระยะเวลา (“ขอกําหนดการสมคัรสมาชิก”) 
ที่ระบุไวในเอกสารการอนุญาตใหใชงานของทาน 
ผานการเขาถึงแบบออนไลนตามการจดัจางบคุคลภายนอกในระหวางระยะเวลาการบํารุงรกัษาใดๆ 
(ตามที่อธิบายไวในขอ 11 ดานลาง) เปนเวลายี่สิบสี ่(24) ชั่วโมงตอวัน, เจ็ด (7) วันตอสัปดาห, สามรอยหกสิบหา 
(365) วันตอป ข้ึนอยูกับขอตกลงระดับการบรกิารที่มีผลบังคบัใช  ทานตองเริ่มใชบริการเพือ่รับบริการ 
และทานตองเริม่ใชทันททีี่ไดรบับริการเพื่อที่จะเปนสมาชิกแบบสมบูรณหรือรับบริการตามระยะเวลาการบํารุงรักษา  
ทานตกลงที่จะใหขอมูลทั้งหมดที่จาํเปนสําหรบัเปดใชงานและใหบริการแบบสแตนดอโลนแก  Trend Micro 



รวมทั้งขอมูลไดเรกทอรทีี่มีรายการที่อยูอีเมลที่ถูกตองอยางครบถวน และแจงให Trend Micro 
ทราบถึงการเพิม่จํานวนผูใชในปจจุบัน เพ่ือใหสามารถปรับคาธรรมเนียมการสมัครสมาชิกไดอยางเหมาะสม    

(D) สําหรับเอกสารประกอบ:  
ทานสามารถทาํสําเนาเอกสารประกอบตามจํานวนที่เหมาะสมเพื่อวัตถุประสงคในการฝกอบรมและใชงานภายใน 
สําเนาดังกลาวทั้งหมดตองมีคาํประกาศระบุกรรมสิทธ์ิเดียวกันกับเอกสารประกอบตนฉบับที ่Trend Micro 
จัดเตรยีมไวให 

10. ขอจาํกดัของการอนญุาตใหใชงาน ภายใตขอตกลงนี้ ทานจะไม  (i) 
ถายโอนหรือใหสทิธ์ิชวงในซอฟตแวร บริการ หรือเอกสารประกอบแกบุคคลหรือนิติบุคคลอ่ืน (ii) ใหเชา, 
ทําสัญญาเชา, ใหยืม, ประมลู หรือจําหนายตอซอฟตแวร บรกิาร หรือเอกสารประกอบ (iii) แกไข, ปรับเปลี่ยน, แปล 
หรือสรางงานอืน่จากซอฟตแวร บริการ หรือเอกสารประกอบ   (iv) ทําวศิวกรรมยอนกลับ แยกสวนประกอบ 
แยกชิ้นสวนซอฟตแวรหรือบรกิารทั้งหมดหรอืบางสวน หรือพยายามทีจ่ะประกอบขึ้นมาใหมหรือคนหารหสัตนทาง 
(source code) และรหัสจุดหมาย (object code)  หรือเบื้องหลังความคดิ, อัลกอริทึม, รูปแบบไฟล, การตั้งโปรแกรม 
หรืออินเทอรเฟซที่มีความสามารถในการทํางานรวมกัน (v) 
ใชงานซอฟตแวรหรือบริการเพ่ือใหบริการแกบุคคลภายนอก (vi) 
ใชงานซอฟตแวรหรือบริการนอกเหนือจากที่อธิบายไวในหรอืตามเอกสารประกอบที่แนบมาพรอมกัน หรือ (vii) 
อนุญาตใหผูอ่ืนทําสิ่งใดๆ ที่กลาวมาขางตน Trend Micro ขอสงวนสิทธ์ิในการดําเนินข้ันตอนที่เหมาะสม 
รวมทั้งการระงบัใหการบํารุงรกัษาหรือบริการใดๆ 
เพ่ือปองกันการเขาถึงหรือใชงานซอฟตแวรและ/หรือบริการโดยไมไดรับอนุญาต  
11. การบาํรงุรกัษา/การตออายกุารอนญุาตใหใชงานแบบชําระเงิน 
การอนุญาตใหใชงานแบบชําระเงินในซอฟตแวรและ/หรือบรกิารจะใหสทิธ์ิแกทานในการอัพเดทผลิตภัณฑเล็กนอย, 
การอัพเดทความปลอดภยัดานเนื้อหา และ/หรือการอัพเดทบริการ (ตามที่อธิบายไวดานลาง) หากใชได 
และการสนับสนุนดานเทคนิคผานเว็บหรืออีเมลจาก  Trend Micro 
หรือผูจําหนายตอที่ไดรับอนญุาตในประเทศทีท่านซื้อสทิธ์ิการใชงานซอฟตแวรหรือบรกิาร (รวมเรียกวา 
“การบํารุงรักษา”) เปนระยะเวลาหนึ่ง (1) ปนับจากวันทีท่านไดรับหมายเลขผลิตภัณฑ, 
หมายเลขการลงทะเบียนหรือรหัสการเปดใชงาน หรือการยืนยันการสั่งซื้อ ข้ึนอยูกับวาจะไดรับสิ่งใดกอน 
(“ระยะเวลาการบํารุงรักษา”) ในการรักษาสิทธ์ิดานการบํารุงรักษาไว 
ทานตองซื้อการบํารุงรักษาแบบตออายุรายปจากซัพพลายเออรของทาน (หรือ Trend Micro) 
กอนที่ระยะเวลาการบํารุงรักษาจะหมดอายลุง เม่ือระยะเวลาการบํารุงรักษาหมดอายแุลว 
ทานจะไมมีสทิธ์ิในการบํารุงรกัษา เวนแตทานจะซื้อการบํารงุรักษาแบบตออายุรายปจาก Trend Micro 
(หรือตัวแทนจําหนายหรือดีลเลอรที่ไดรับอนญุาต) ตามคาธรรมเนียมปจจุบัน   TREND MICRO 
ขอสงวนสทิธ์ิในการเรียกเก็บคาธรรมเนียมการกลับมาใช (REINSTATEMENT FEE) 
นอกเหนือจากคาธรรมเนียมการบํารุงรักษาทีเ่กินกําหนดเพื่อกลับมาใชการบํารุงรักษาหลังจากที่ระยะเวลาการบํารุงรักษ
าหมดอายุลง  ทานไมมีสิทธ์ิกลับมาใชการบํารุงรักษา หากเวลาขาดชวงไปเกินระยะเวลาหนึ่ง  (1) ป 
Trend Micro ขอสงวนสทิธ์ิในการนําเสนอเวอรชันของซอฟตแวรหรือบรกิารที่ไดรับการปรับแกไขใดๆ 
รวมทั้งเวอรชันที่มีภายหลัง ซึง่มีคุณลักษณะหรือฟงกชันใหมๆ เปนผลิตภณัฑหรือบริการใหมเพ่ือการพิจารณาเพิ่มเติม 
การอัพเดทผลิตภัณฑเล็กนอย, การอัพเดทความปลอดภยัดานเนื้อหา และการอัพเดทคอมโพเนนต SCAN ENGINE 
ของซอฟตแวร ตองไดรับการตดิตั้งอยูเสมอจากเว็บไซตของ TREND MICRO 
เพ่ือใหซอฟตแวรทาํงานอยางมีประสิทธิภาพ TREND MICRO ขอสงวนสทิธ์ิในการเปลี่ยนแปลงขอกําหนดและเงื่อนไข 
รวมทั้งคาธรรมเนียม ทีมี่ผลใชกับการบํารุงรักษาและบริการอ่ืนๆ เปนครั้งคราว 
ตลอดจนการเรยีกเก็บคาธรรมเนียมเพิ่มเติมสาํหรับการสนับสนุนดานเทคนคินอกประเทศที่มีการซื้อซอฟตแวรในครั้งแร
ก การสนับสนุนดานเทคนิคจะใหบริการเฉพาะสําหรับเวอรชันซอฟตแวรหรือบริการในระยะเวลาสิบแปด (18) 
เดือนหลังจากที่วางจาํหนายเทานั้น  
เม่ือติดตั้งแลว การอัพเดทผลิตภัณฑที่สาํคญัและการอัพเดทผลิตภัณฑเล็กนอยจะถือเปน “ซอฟตแวร” 
ตามวัตถุประสงคของขอตกลงนี้ 
และการใชงานการอัพเดทผลิตภัณฑที่สาํคญัและการอัพเดทผลิตภัณฑเล็กนอยจะข้ึนอยูกับขอกําหนดและเงื่อนไขของ
ขอตกลงนี้ และขอกําหนดและเงื่อนไขใดๆ 
ที่ใหมาพรอมกับการอัพเดทผลิตภัณฑทีส่ําคญัและการอัพเดทผลิตภัณฑเล็กนอยดังกลาว 
12. การรบัทราบบริการ 
คอมโพเนนตซอฟตแวรและบรกิารแบบสแตนดอโลนจะทํางานโดยการสงตอขอมูลบางอยาง (“ขอมูลที่สงตอ”) 
ไปยังเซิรฟเวอรที ่TREND MICRO ควบคมุหรือเปนเจาของเพื่อตรวจสอบความปลอดภยั    



ในฐานะเปนเง่ือนไขการใชบรกิารใดๆ  และโดยการยอมรับขอตกลงนี้ ทานรับรองและรับประกันวา (I) 
ทานไดรับอนุญาตและไดรับสทิธ์ิตามกฎหมายในการเขาถึง และในการใหสทิธ์ิการเขาถึงขอมูลทีส่งตอแก TREND 
MICRO และตกลงที่จะแสดงหลักฐานการอนญุาตดังกลาวตามทีร่องขอแก  TREND MICRO (II) ทานอนุญาตให TREND 
MICRO ดําเนินการในฐานะตวัแทนประมวลผลขอมูลของทาน และใหบริการตางๆ ตามดุลยพินิจของทาน (III) 
ทานรับหนาที่แจงแหลงที่มาของขอมูลที่สงตอ เทาที่กฎหมายทองถิน่กําหนด ตามขอบเขตและวตัถุประสงคของบริการ 
ซึ่งอาจนํามาซึง่การโอนยายขอมูลทีส่งตอไปยังเซิรฟเวอรนอกเขตอํานาจศาลของทาน (รวมทั้งนอกสหภาพยุโรป) (IV) 
ทานตกลงวาทานจะรับผิดชอบตอการตดัสินใจวาจะใชบริการหรือไมและใชอยางไร และ  (V) 
ทานรับรองวาทานจะใชงานซอฟตแวรเฉพาะในทางที่ชอบดวยกฎหมายเทานั้น  ทานตกลงวา Trend Micro 
และทานจะผูกพันตาม « 
ขอกําหนดสญัญามาตรฐานวาดวยการโอนยายขอมูลสวนบุคคลไปยังตัวประมวลผลในประเทศทีส่าม » 
ซึ่งออกโดยคณะกรรมาธิการยุโรป วันที่ 27 ธันวาคม 2544 สามารถดูไดที่ http://eur-
lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2002:006:0052:0062:EN:PDF 
ซึ่งใหไวในที่น้ีเพ่ือการอางอิง  ขอมูลใดๆ เก่ียวกับการประมวลผลขอมูล 
ข้ันตอนทางเทคนิคและข้ันตอนเกี่ยวกับองคกรจะอธิบายไวในเอกสารประกอบที่เก่ียวของซึ่งใหมาพรอมกัน 
ในกรณีที่มีการละเมิดการรับรองและการรับประกันในขอ 12  TREND MICRO 
อาจระงับการใหบริการโดยแจงใหทราบลวงหนาและโดยปราศจากการกระทบกระเทือนตอสิทธิใดๆ 
จนกวาทานจะสามารถแสดงให TREND MICRO เห็นวาการละเมิดดังกลาวไดรับการแกไขจนเปนที่พอใจแลว  
13. การลงทะเบียนผลิตภัณฑ ตัวแทนตองลงทะเบียนกับ Trend Micro 

และเปดใชงานซอฟตแวรและบริการเพื่อรับบริการ การอัพเดท และการสนับสนุนทางเทคนคิ  
การลงทะเบียนจะชวยใหเราสามารถติดตอทาน 
และตรวจสอบใหแนใจวาเฉพาะนิติบุคคลที่ไดรับอนุญาตใหใชงานทีถู่กตองเทานั้นที่ไดรับการบํารุงรักษาและบริกา
รอ่ืนๆ การลงทะเบียนตองระบชุื่อนิติบุคคลและที่อยู ชื่อผูติดตอ หมายเลขผลิตภัณฑที่ถูกตอง 
ตลอดจนที่อยูอีเมลที่ถูกตองสาํหรับการตออายุ และคําประกาศทางกฎหมายอื่นๆ  
การไมลงทะเบียนจะไมลดสิทธ์ิการรับประกันของทาน แต Trend Micro จะไมสามารถใหสทิธ์ิการเขาถึงบริการ 
การอัพเดท หรอืการสนับสนุนทางเทคนิคไดโดยไมมีการลงทะเบียน 

14. การเกบ็รวบรวมขอมูล นอกเหนือจากการลงทะเบียนขอมูลผลติภัณฑแลว TREND MICRO 
ตองประมวลผลและจัดเก็บขอมูลบางอยางเก่ียวกับเครือขายและอุปกรณของทานเพื่อใหบริการบํารุงรักษาและบริก
ารสนับสนุนที่เก่ียวของ Trend Micro อาจอัพโหลดขอมูลจากซอฟตแวรทีต่ิดตั้งดวยวิธีอิเล็กทรอนิกส 
ซึ่งเก่ียวกับการใชงานผลติภัณฑ มัลแวรทีต่รวจพบ หรือไฟลที่ไมพึงประสงคตามกําหนดเวลา 
เพ่ือการปรับปรงุผลิตภัณฑ หรอือาจใชการรับสงขอมูลบริการเพื่อปรับปรุงฐานขอมูลและการแกปญหา   
ทานตกลงวา TREND MICRO สามารถ (I) 
ใชขอมูลที่อัพโหลดจากซอฟตแวรที่ตดิตั้งเพ่ือปรับปรุงผลิตภัณฑและบริการ (II) 
แลกเปลี่ยนขอมูลที่ไดรับการระบุวาเปนเนื้อหาอันตรายหรือเนื้อหาที่ไมพึงประสงคกับบริษัทในเครือและพนัธมิตรด
านความปลอดภัย และ (III) ใชและเปดเผยขอมูลที่อัพโหลดเพื่อวัตถุประสงคในการวิเคราะหหรือการรายงาน 
เฉพาะเมื่อการใช การแลกเปลีย่น หรือการเปดเผยใดๆ ดังกลาวไมไดระบุตวัทาน หรือมีขอมูลใดๆ 
ที่สามารถใชในการระบตุัวบุคคลใดๆ  Trend Micro ขอสงวนชื่อ ความเปนเจาของ และสิทธ์ิทั้งหมด 
ตลอดจนผลประโยชนในทรัพยสินทางปญญาใดๆ 
หรือผลิตภัณฑงานอันเปนผลมาจากการใชงานและการวิเคราะหขอมูลดังกลาว  

15. ระเบียบการปกปองขอมูล  
การใชงานซอฟตแวรและ/หรอืบริการอาจอยูภายใตระเบียบหรือกฎหมายการปกปองขอมูลในเขตอํานาจศาลตางๆ  
ทานมีหนาทีร่ับผิดชอบในการกําหนดวิธีการปฏิบัติตามกฎหมายหรือระเบียบดังกลาว 
และกําหนดวาจําเปนตองปฏบัิติตามกฎหมายหรือระเบียบดงักลาวหรือไม 
16. ความยินยอมตอการสื่อสารแบบอิเล็กทรอนิกส Trend Micro สามารถสงคําประกาศทางกฎหมายทีจ่าํเปน 
และการสื่อสารอ่ืนๆ เก่ียวกับซอฟตแวรและบรกิาร รวมทั้งการอัพเดท การอัพเกรด ขอเสนอพิเศษ 
ตลอดจนการกําหนดราคาหรือขอมูลที่คลายคลึงกัน แบบสํารวจความคิดเห็นจากลูกคา หรือคําขอความคิดเห็นอ่ืนๆ 
ใหแกทาน  (“การสื่อสาร”)  TREND MICRO จะสงการสื่อสารผานคําประกาศในตัวผลิตภัณฑ 
หรือสงอีเมลไปตามที่อยูอีเมลที่ลงทะเบียนไวของผูติดตอที่ไดระบชุื่อไว หรอืจะโพสตการสือ่สารบนเว็บไซตของบริษัท  
การยอมรับขอตกลงนี้แสดงวาทานยินยอมทีจ่ะรับการสื่อสารทั้งหมดผานชองทางอิเล็กทรอนิกสดังกลาวเทานั้น 
ตลอดจนรับทราบและแสดงวาทานสามารถเขาถึงการสื่อสารบนเว็บไซตได  
17. การรบัประกันการอนญุาตใหใชงานแบบชําระเงิน สําหรับการอนุญาตใหใชงานแบบชําระเงิน TREND 
MICRO รับประกันวา  (i) ในระยะเวลาสามสิบ (30) 
วันนับจากการออกหมายเลขการลงทะเบียนหรือรหสัการเปดใชงานของ Trend Micro (ข้ึนอยูกับวาสิ่งใดมากอน) 



สวนโปรแกรมของซอฟตแวรจะเปนไปตามเอกสารประกอบที่ใชบังคับ ตามที่มีการอัพเดทเปนครั้งคราว รวมทั้งไฟล 
“README” และบันทึกประจํารุนในอยูแบบออนไลน และ  (II) ในระหวางระยะเวลาการบํารุงรักษา 
จะใหบริการใหลุลวงในลักษณะมืออาชีพ โดยใชทักษะและการดูแลที่เหมาะสม  (“การรับประกันแบบจํากัด”)  
18. การเยียวยาแกไขใหกับลูกคา หากซอฟตแวรหรือบริการไมเปนไปตามการรับประกันแบบจํากัดขางตน 
ความรับผดิทั้งหมดของ Trend Micro และการเยียวยาแกไขตอทาน ตามการเลือกของ Trend Micro คือการให Trend 
Micro   (a) ใชความพยายามอยางเหมาะสมในเชิงพาณิชยเพ่ือแกไขขอผิดพลาดในซอฟตแวร (b) 
ชวยใหทานสามารถทํางานหรอืหลีกเลี่ยงขอผิดพลาดของซอฟตแวร (c) คนืเงินคาซอฟตแวรใหแกทาน (d) 
ใหบริการซํ้า หรือ (e) คืนเงินคาธรรมเนียมทีช่ําระลวงหนาใดๆ 
สําหรับบริการหลังจากวันที่ทีล่ะเมิดการรับประกันแบบจํากัด  โดยมีขอแมวาทานจะตองแจงให Trend Micro 
ทราบถึงการอางสิทธ์ิของทานภายใตการรับประกันแบบจาํกัดภายในระยะเวลาการรับประกนั   
การรับประกันแบบจํากัดจะไมมีผลใชกับ (A) ขอผิดพลาดใดๆ อันเกิดข้ึนจากอุบัติเหต,ุ การใชงานที่ไมถูกตอง, 
การปรับเปลี่ยน, การใชในทางที่ผดิ, การประยกุตใชที่ไมถูกตอง หรือปญหาหรือขอผิดพลาดใดๆ 
ในซอฟตแวรระบบปฏิบัติการ ซึ่งมีซอฟตแวรที่ไดรับการออกแบบมาใหทํางานดวย หรือ (B) 
ปญหาหรือขอผิดพลาดใดๆ 
อันเปนผลมาจากการใชงานซอฟตแวรที่มีโปรแกรมซึ่งมีฟงกชันหรือคุณลกัษณะที่คลายกันหรือทีใ่ชงานรวมกับซอฟตแ
วรไมได   ซอฟตแวรที่เปลีย่นใหใหมใดๆ 
จะอยูในการรับประกันตามระยะเวลาที่เหลืออยูของการรับประกันแบบจํากัดเดิม 
19. ไมมีการรบัประกันอื่นใด  
เม่ือพิจารณาในแงลักษณะและปริมาณเนื้อหาอิเล็กทรอนิกสที่เปนอันตรายหรือที่ไมพึงประสงค TREND MICRO 
และตวัแทนจําหนาย หรือซัพพลายเออรไมใหการรับประกันวาซอฟตแวรหรือบริการจะปราศจากขอผดิพลาด 
หรือจะตรวจพบเฉพาะการคุกคามรหสัความปลอดภยัหรือรหสัที่เปนอันตรายเทานั้นหรือทัง้หมด 
หรือการใชซอฟตแวรและการอัพเดตที่เก่ียวของจะชวยใหเครือขายและระบบคอมพิวเตอรของทานปราศจากไวรัสทั้งห
มดหรือเนื้อหาที่เปนอันตรายหรือที่ไมพึงประสงคอ่ืนๆ หรือปลอดภยัจากการลวงล้าํหรือการละเมดิความปลอดภยัอ่ืนๆ   
ยกเวนการรับประกันแบบจาํกัดโดยชัดแจงในขอ 17 และ 18 และตามขอบเขตที่อนุญาตโดยกฎหมายที่ใชบังคับ 
TREND MICRO และตวัแทนจําหนาย 
ตลอดจนซัพพลายเออรขอปฏเิสธการรับประกันอ่ืนใดทั้งหมดเก่ียวกับซอฟตแวรและบริการไมวาจะโดยชดัแจงหรือโดย
นัย ซึ่งรวมถึงแตไมจํากัดเพียงการรับประกันโดยนัยเก่ียวกับความเหมาะสมในเชิงพาณิชย 
ความเหมาะสมเพื่อการใชงานเฉพาะดาน และการไมละเมิดสทิธ์ิของบุคคลอ่ืน  การรับประกันโดยนัยใดๆ 
เก่ียวกับซอฟตแวรที่ไมสามารถปฏิเสธการรับประกันควรจํากัดเพียงสามสิบ (30) วันนับจากวันทีท่านไดซอฟตแวรมา  

20. การสํารองขอมูล เม่ือใชงานซอฟตแวรหรือบริการใดๆ 
ทานตองหม่ันสาํรองขอมูลและระบบคอมพิวเตอรไวในสื่อที่แยกตางหากอยูเสมอ  
ทานรับทราบวาการไมสํารองขอมูลและระบบคอมพิวเตอรอาจทําใหทานสูญเสียขอมูลในกรณีที่มีขอผดิพลาดเกิดข้ึนใน
ซอฟตแวร บริการ หรือการอัพเดท เน่ืองจากทานเทานั้น และไมใช Trend Micro 
ที่ทราบถึงคุณคาของระบบคอมพิวเตอรและขอมูลของทาน 
ทานเทานั้นจึงสามารถใชแผนการสํารองขอมูลและการปองกันที่เหมาะสมตามความตองการของทาน 
ในกรณีที่มีขอผดิพลาดเกิดข้ึนกับซอฟตแวร บริการ 
หรือการอัพเดททีท่ําใหเกิดปญหาคอมพิวเตอรหรือการสูญหายขอมูล 
21. การจํากัดความรับผิดและความเสียหายทีเ่ปนผลสืบเน่ือง   

(A) ตามขอ 21(B) ดานลางและตามที่กฎหมายที่ใชบังคับอนุญาต ไมวาในกรณีใด TREND MICRO 
หรือซัพพลายเออรจะไมรับผิดชอบตอทาน (i) สําหรับความสญูเสียใดๆ ที่ไมสามารถคาดการณไดลวงหนา ณ 
เวลาที่เขาทาํขอตกลงนี้ หรือ (ii) สําหรับความเสียหายอันเปนผลสืบเนื่อง ความเสียหายพิเศษ 
ความเสยีหายอันเนื่องจากอุบัติเหตุหรือความเสียหายโดยออม 
หรือสําหรับหนวยความจําหรือขอมูลทีสู่ญเสยีหรือขอมูลที่เสยีหาย, ระบบขดัของ, ความเสยีหายของแผนดิสก/ระบบ, 
การสูญเสียผลกําไรหรือเงินสะสม หรือความสูญเสยีทางธุรกิจ อันเกิดข้ึนจากหรือเก่ียวของกับขอตกลงนี้หรือซอฟตแวร 
บริการ หรือการบํารุงรักษา  ขอจํากัดดังกลาวจะมีผลใชแมวา TREND MICRO 
จะไดรับแจงเก่ียวกับความเปนไปไดของการเกิดความเสียหายดังกลาว และโดยไมคาํนึงถึงรูปแบบของการกระทํา 
ไมวาตอการละเมิดสัญญา ความประมาท ความรับผิดอันเขมงวดตอผลิตภัณฑ หรือ มูลฟอง 
หรือทฤษฎคีวามรับผดิอ่ืนใด  

(B)  ขอ 21(A) ไมไดมุงจํากัดหรือยกเวนความรับผิดของ TREND MICRO 
หรือซัพพลายเออรในกรณีที่มีการเสียชีวิตหรอืการบาดเจ็บสวนบุคคล อันเกิดข้ึนจากความประมาท 
หรือสําหรับการฉอโกงหรือความรับผดิอ่ืนใดๆ ซึ่งกฎหมายไมไดอนุญาตใหยกเวน  



(C) ตามขอ 21(A) และ 21(B) ขางตน ไมมีกรณีใดทีค่วามรับผดิรวบยอดของ TREND MICRO 
หรือซัพพลายเออร ตอการอางสิทธ์ิใดๆ ไมวาจะเปนการละเมิดสญัญา ความประมาท 
ความรับผดิอยางเขมงวดตอผลิตภัณฑ หรือมลูฟองหรือทฤษฎีความรับผิดอ่ืน 
จะสูงเกินจํานวนคาธรรมเนียมการอนุญาตใหใชงานที่ทานชาํระแลวหรือทีต่องชําระ หรือจํานวนเงินที่ทานชําระใหแก 
TREND MICRO ตัวแทนจาํหนาย หรือซัพพลายเออรเพ่ือเปนคาบริการระยะเวลาหนึ่งป 
ทานตกลงยอมรับการจดัสรรความรับผิดที่กําหนดไวในขอน้ี และรับทราบ 
โดยปราศจากการตกลงของทานตอขอจํากัดน้ี วาคาธรรมเนียมที่เรียกเก็บสาํหรับการอนุญาตใหใชงาน 
บริการและการบํารุงรักษาจะสงูข้ึน หรือในกรณีการใชซอฟตแวรเพ่ือการประเมิน TREND MICRO 
จะไมสามารถเสนอสทิธ์ิแกทานในการประเมินซอฟตแวรโดยไมมีการเรยีกเก็บเงิน       

22. การตรวจสอบ เม่ือมีการประกาศทีมี่เหตผุลสมควรและในระหวางชั่วโมงการทํางานปกต ิTREND MICRO 
มีสทิธ์ิทีจ่ะตรวจสอบการใชงานซอฟตแวรหรอืบริการของทาน  หากการตรวจสอบพบวามคีอมพิวเตอร 
เครื่องแบบเสมอืนหรือผูใชที่ไมไดรับอนุญาตใหใชงาน 
ทานตองชําระเงินคาสทิธิการอนุญาตใชงานที่เปนปจจุบันในขณะนั้น การสมัครสมาชิก 
และ/หรือคาธรรมเนียมการบํารุงรักษาสําหรับคอมพิวเตอร เครื่องแบบเสมือนหรือผูใชที่ไมไดรับอนุญาตใหใชงานแก 
Trend Micro ภายในสามสิบ (30) วันนับจากที่ไดรับแจง  
หากคาธรรมเนยีมทีช่ําระสาํหรบัการใชงานที่ไมไดรับอนุญาตเกินหาเปอรเซ็นต (5%) 
ของคาธรรมเนยีมจริงทีช่ําระสาํหรับระยะเวลาที่ตรวจสอบ ทานตองชดเชยคาใชจายใหแก TREND MICRO 
สําหรับคาใชจายการตรวจสอบ 
23. การเกบ็ขอมูลไวเปนความลบั/การไมเปดเผยขอมูล 
ในระหวางอายขุองขอตกลงนี้หรือระยะเวลาประเมินใดๆ 
ทานอาจไดรับทราบขอมลูบางอยางที่ไมไดเผยแพรตอสาธารณชนทั่วไปซึง่ Trend Micro 
พิจารณาและถอืวาเปนขอมูลที่เปนความลับและขอมูลที่เปนกรรมสิทธ์ิ (“ขอมูลลับ”) 
ซึ่งรวมถึงแตไมจํากัดเพียงหมายเลขผลติภัณฑ, หมายเลขการลงทะเบียนหรือรหสัการเปดใชงาน 
และขอมูลที่บุคคลซึ่งดํารงตําแหนงที่เหมาะสมและที่อยูในสถานการณที่เหมาะสมจะถือเปนความลับและขอมูลที่เปนคว
ามลับ เน่ืองจากลักษณะของขอมูล   ในระหวางอายุของขอตกลงนี้และตลอดเวลาหลังจากที่สิ้นสุดขอตกลง 
ทานตกลงที่จะ (i) เก็บขอมูลลับใหเปนความลับตอไป (ii) ไมเปดเผยขอมูลลับแกบุคคลอ่ืน 
ยกเวนพนักงานและผูรับเหมาอิสระที่ “จําเปนตองทราบ” 
และผูที่ไดลงนามขอตกลงซึ่งมีขอจํากัดการไมเปดเผยขอมูลและการใชงานที่เครงครดัไมนอยไปกวาในขอน้ี  และ (iii) 
จะไมใชขอมลูลับเพ่ือวัตถุประสงคใดๆ เวนแตที่กําหนดใหดาํเนินการภายใตขอตกลงนี้  
24. การโอน/การแยกออกจากกัน  ทานไมสามารถโอนขอตกลงนี้หรือสทิธ์ิใดๆ ภายใตขอตกลงนี้ใหแกผูอ่ืน 
รวมทั้งบริษัทในเครือ โดยไมไดรับอนุญาตทีเ่ปนลายลักษณอักษรจาก TREND MICRO การโอนที่ตั้งใจใดๆ 
จากทานจะถือวาไมมีผลหรือเปนโมฆะ Trend Micro สามารถโอนขอตกลงนี้ทั้งหมดหรือบางสวน 
และมอบหมายขอผูกพันใหแกบุคคลภายนอกที่มีคุณสมบัติเหมาะสม  หรือบริษัทในเครือและ/หรือบริษัทสาขาของ 
Trend Micro ภายใตเง่ือนไขที่วาผูไดรับมอบหมายขอผูกพันดังกลาวจะไมลดขอผูกพันของ Trend Micro 
ที่อยูในขอตกลงนี้  ทานตกลงวาหากศาลหรือศาลยตุิธรรมที่เหมาะสมอื่นในเขตอํานาจศาลใดๆ พบวาขอกําหนดใดๆ 
ของขอตกลงนี้ไมสมบูรณ ขอคนพบดังกลาวจะไมมีผลตอขอกําหนดอื่นใดๆ ของขอตกลงนี้ 
ซึ่งจะยังคงมผีลใชบังคับอยางครบถวนตอไป  
25. การควบคุมการสงออก 
ใหซอฟตแวรน้ีเปนไปตามการควบคุมการสงออกภายใตระเบียบวาดวยการบริหารการสงออกของสหรัฐอเมริกา 
ทานตองไมสงออกหรือสงออกตอไปยังนิติบุคคลที่อยูภายใน หรือผูพักอาศัย 
หรือพลเมืองของประเทศที่หามสงสนิคาหรือประเทศที่อยูภายใตมาตรการคว่ําบาตรทางการคาที่เก่ียวของ 
หรือไปยังบุคคลหรือนิติบุคคลที่ถูกสั่งหามหรอืถูกปฏิเสธโดยไมมีการอนุญาตจากรฐับาลที่เหมาะสม 
ทานสามารถดขูอมูลเก่ียวกับขอจํากัดดังกลาวไดจากเว็บไซตตอไปนี ้ http://www.treas.gov/ofac and 
www.bis.doc.gov/complianceandenforcement/ListsToCheck.htm  นับจากวันที่ขางตน 
ประเทศทีส่หรฐัอเมริกาหามสงสินคาไปไดแก คิวบา อิหราน เกาหลีเหนือ ซูดาน และซีเรยี  
ทานมีหนาทีร่ับผิดชอบตอการไมฝาฝนกฎหมายควบคุมการสงออกของสหรฐัอเมริกาที่เก่ียวของกับซอฟตแวรน้ี 
การยอมรับขอตกลงนี้แสดงวาทานยืนยันวาทานไมไดเปนผูพักอาศัยหรือพลเมืองของประเทศใดๆ 
ที่ประเทศสหรฐัอเมริกาหามสงสินคาไปในปจจุบัน และทานไมไดถูกสั่งหามใหรับซอฟตแวร 
26. การปฏบิัติตามระเบียบการนําเขา  โดยไมสงผลกระทบตอหลักการทั่วไปของขอ 25 ขางตน 

ซอฟตแวรอาจอยูภายใตระเบยีบหรือกฎหมายการนําเขาของเขตอํานาจศาลบางเขต 
ซึ่งรวมถึงแตไมจํากัดเพียงซอฟตแวรที่เก่ียวของกับการเขารหัสลับ 



ทานมีหนาทีร่ับผิดชอบในการกําหนดวิธีการปฏิบัติตามกฎหมายหรือระเบียบดังกลาว 
และกําหนดวาจําเปนตองปฏบัิติตามกฎหมายหรือระเบียบทีใ่ชบังคับดังกลาวหรือไม 

27. การจํากัดสิทธิ์ของรฐับาลสหรฐัฯ หากทานเปนตัวแทนหรือหนวยงานของรัฐบาลสหรัฐอเมริกา 
ทานรับทราบวาซอฟตแวร (i) ไดรับการพฒันาขึ้นมาดวยคาใชจายสวนตัว (ii) มีลักษณะเพื่อการพาณิชย (iii) 
ไมไดอยูในโดเมนสาธารณะ และ (iv) เปน "ซอฟตแวรคอมพิวเตอรทีจ่ํากัด" ตามขอกําหนดทีร่ะบุไวในมาตรา 52.227 
19 ของ Federal Acquisition Regulations (FAR) และเปน "ซอฟตแวรคอมพิวเตอรเชิงพาณิชย" 
ตามขอกําหนดที่ระบุไวในสวนยอย 227.471 ของ Department of Defense Federal Acquisition Regulation 
Supplement (DFARS)  รัฐบาลตกลงวา (I) ถาซอฟตแวรไดรับการจดัหาใหกระทรวงกลาโหม (DOD) 
ซอฟตแวรดังกลาวจัดเปน "ซอฟตแวรคอมพิวเตอรเชิงพาณิชย" และรฐับาลไดรับ "สิทธ์ิทีจ่ํากัด" 
เทานั้นในซอฟตแวรและเอกสารประกอบ ตามขอกําหนดทีร่ะบุในมาตรา 252.227 7013(C)(1) ของ DFARS และ (II) 
ถาซอฟตแวรไดรับการจัดหาใหหนวยงานหรอืตัวแทนใดๆ ของรัฐบาลสหรัฐอเมริกา นอกเหนือจาก DOD 
สิทธ์ิทีร่ัฐบาลมตีอซอฟตแวรและเอกสารประกอบจะเปนไปตามที่ระบุไวในมาตรา 52.227 19(C)(2) ของ FAR 
28. เหตุสุดวิสัย  
คูสัญญาฝายใดฝายหนึ่งไมตองรับผดิตออีกฝายหนึ่งสําหรับความเสยีหายหรือความสูญเสยีปจจุบันหรือทีก่ลาวอางใดๆ 
อันเปนผลมาจากความลาชาหรือความลมเหลวในการปฏิบัติงานอันเนื่องมาจากการกระทาํของอีกฝายหนึ่ง, 
การกระทําของพลเรือนหรือเจาหนาทีท่หาร, สิทธิพิเศษของรัฐบาล, แผนดนิไหว, เหตุเพลิงไหม,อุทกภยั, โรคระบาด, 
การกักกัน, วิกฤตการณพลังงาน, การหยุดงานประทวง, ปญหาแรงงาน, สงคราม, การจลาจล, การกอการราย, 
อุบัติเหต,ุ ความขาดแคลน, ความลาชาในการขนสง 
หรือสาเหตุอ่ืนใดที่นอกเหนือการควบคุมที่เหมาะสมของฝายที่มีการดําเนินงานลาชา  
คูสัญญาฝายใดซึ่งขอผูกพันไดถูกระงับไวภายใตขอกําหนดของขอน้ีจะเริ่มดาํเนินงานตามขอผูกพันดังกลาวอีกครั้งทัน
ทีที่เปนไปไดโดยมีเหตุผลสมควร 
29. การยกเลิกขอตกลง ขอตกลงนี้จะมีผลบังคบัใชจนกวาจะมกีารยกเลิก 
ทานสามารถยกเลิกขอตกลงไดตลอดเวลาโดยแจงให Trend Micro ทราบเปนลายลักษณอักษร 
นอกเหนือจากการเยีวยาแกไขใดๆ ภายใตกฎหมายทีใ่ชบังคับ Trend Micro 
สามารถยกเลิกขอตกลงนี้ไดหากทานละเมิดขอตกลงนี้ หรือทานไมสามารถแกไขการละเมดิใดๆ ไดภายในสามสิบ   
(30) วันหลังจากไดรับแจงจากเรา เม่ือมีการยกเลิกดังกลาว ทานตองทําลายสําเนาซอฟตแวรทั้งหมด ขอ 7, 17-21 
และ 23-30 จะยังคงอยูแมไดยกเลิกขอตกลงนี้   
30. กฎหมายที่ใชบังคบั/นิติบคุคลที่มีสิทธิก์ารใชงาน TREND MICRO  
อเมรกิาเหนือ:  หากทานพํานกัอยูในประเทศสหรัฐอเมริกาหรือแคนาดา ผูออกใบอนุญาตคอื Trend Micro 
Incorporated, 10101 N. De Anza Blvd., Cupertino, CA 95014. แฟกซ:  (408) 257-2003 
และขอตกลงนีจ้ะอยูภายใตกฎหมายของรฐัแคลิฟอรเนีย สหรัฐอเมริกา  
 
ยุโรป ตะวันออกกลาง และแอฟรกิา:  หากทานพํานักอยูในสหราชอาณาจักร 
ขอตกลงนี้จะอยูภายใตกฎหมายของสหราชอาณาจักรและเวลส หากทานพํานักอยูในประเทศออสเตรีย เยอรมนี 
หรือสวติเซอรแลนด ขอตกลงนี้จะอยูภายใตกฎหมายของสหพันธสาธารณรฐัเยอรมน ี
หากทานพํานักอยูในประเทศฝรั่งเศส ขอตกลงนี้จะอยูภายใตกฎหมายของฝรั่งเศส หากทานพํานักอยูในประเทศอิตาล ี
ขอตกลงนี้จะอยูภายใตกฎหมายของอิตาล ี หากทานพํานักอยูในทวีปยุโรป ผูออกใบอนุญาตคือ Trend Micro EMEA 
Limited บริษัทซึ่งจัดตั้งในประเทศไอรแลนด หมายเลข 364963 ซึ่งมีสํานักงานจดทะเบียนอยูที ่IDA Business and 
Technology Park, Model Farm Road, Cork, Ireland  แฟกซ: +353-21 730 7 ตอ 373 
 
หากทานพํานักอยูในแอฟริกาหรือตะวันออกกลาง (ไมรวมประเทศทีส่หรัฐอเมริกาหามสงสนิคาไป) หรือยโุรป 
(ไมรวมออสเตรีย ฝรั่งเศส เยอรมนี อิตาลี สวิตเซอรแลนด หรือสหราชอาณาจักร) ผูออกใบอนุญาตคือ Trend Micro 
EMEA Limited บริษัทซึ่งจัดตัง้ในประเทศไอรแลนด หมายเลข 364963 ซึ่งมีสํานักงานจดทะเบยีนอยูที ่IDA Business 
and Technology Park, Model Farm Road, Cork, Ireland  แฟกซ: +353-21 730 7 ตอ 373 
และขอตกลงนีจ้ะอยูภายใตกฎหมายของสาธารณรัฐไอรแลนด   
 
เอเชียแปซฟิก (ไมรวมญี่ปุน):  หากทานพํานักอยูในประเทศออสเตรเลยีหรือนิวซีแลนด ผูออกใบอนญุาตคือ Trend 
Micro Australia Pty Limited, Suite 302, Level 3, 2-4 Lyon Park Road, North Ryde, New South Wales, 2113, 
Australia แฟกซ: +612 9887 2511 และขอตกลงนี้จะอยูภายใตกฎหมายของรัฐนิวเซาทเวลส ออสเตรเลีย  
 
หากทานพํานักอยูในประเทศฮองกง อินเดีย อินโดนีเซีย มาเลเซีย ฟลิปปนส สิงคโปร หรอืไทย ผูออกใบอนุญาตคือ 
Trend Taiwan Incorporated, 8F, No.198, Tun-Hwa S. Road, Sec. 2, Taipei 106, Taiwan, Republic of China 



หากทานพํานักอยูในประเทศฮองกง ขอตกลงนี้จะอยูภายใตกฎหมายของฮองกง หากทานพํานักอยูในประเทศอินเดีย 
ขอตกลงนี้จะอยูภายใตกฎหมายของอินเดีย หากทานพํานักอยูในประเทศอนิโดนีเซีย มาเลเซีย ฟลิปปนส สิงคโปร 
หรือไทย ขอตกลงนี้จะอยูภายใตกฎหมายของสิงคโปร   

อนุสัญญาสหประชาชาติวาดวยสญัญาการขายสินคาระหวางประเทศและขอกําหนดกฎหมายที่ขัดแยงกันของรัฐหรือประ
เทศที่ทานอาศยัอยูจะไมมีผลใชกับขอตกลงนี้ภายใตกฎหมายของประเทศใดๆ   

31. เว็บไซต/คําถาม ทานสามารถเขาถึงเว็บไซตของ TREND MICRO ผาน WWW.TRENDMICRO.COM 
และสามารถสงคําถามเกี่ยวกับขอตกลงนี้ไดโดยตรงที ่  licenceinfo@trendmicro-europe.com 


